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X. évfolyam. __________ Szeged, 1887. Szombat, november 19-én.__________________264. szám.

Hitelműveletek.
Budapest, nov. 17.

Az állami zárszámadások, vala
mint a számviteli rendszer ügyében 
megindított mozgalomnak, úgy az 
azokra vonatkozólag egybehitt szak- 
tanácskozmánynak már előre is jó 
hatása volt, E hatás az 1886-diki 
zárszámadásokon nyilvánul. A leg
felsőbb számvevőszék teljes elisme
rést érdemlő módon törekedett a zár
számadások tartalmának gazdagítá
sára, valamint a gazdag tartalom át
tekinthetőségének, megérthetésének 
könnyítésére.

A nyújtott bő anyag közt kivá
lóan figyelemre méltó és tanulságos 
egy kimutatás, mely teljes felvilágo
sítást szolgáltat az 5 százalékos pa- 
pirjáradék-kötvények értékesítéséről 
1881-től 1886-ig.

Az említett hat évben, tehát a 
papirjáradék megteremtése óta ösz- 
szesen 283.397,000 forint, névértékű 
kötvény bocsáttatott ki. Átlag éven- 
kint a kibocsátás kitesz 47.399,000 
frtot. A íentnevezett névértékért az 
árfolyamveszteség, bankjutalék és 
kötvénybélyeg levonása után az ál
lamkincstár használatára maradt tisz
tán 245.738,000 frt; a kibocsátási 
veszteség tehát összesen 37.659,000 
frt, az átlagárfolyam 86.71 százalék.

Az árfolyam 1881- tői a múlt 
év végéig folyton javult és csak 
1887-ben állt be a nagy visszaesés; 
oly alacson értékesítési kurzus, mint 
az 1887-iki, három év óta nem for
dult elő. Az átlagár következően

Tárcza.Levelek Arcóból

Utközben.
Csak Pragerhofban vettem észre, hogy 

a föld, melyet taposok, nem „gyermek- 
reményim, bánátim tanyája“ többé, az 
óriás répák s a kövér kappanok hazájá
ban voltam: Stájerországban.

Megszálltunk egy vendéglőbe, mely 
igazán nyomorúságos paródiája az igazi
nak, a mi hazai vendéglőinknek.

A magyar vendéglős egy 
várur, büszke és előkelő, a ki 8u 
többet tart állására, semhogy minden jött- 
ment utazóval szóba álljon. Még a pin- 
czér is egy valóságos lovag, a kitől ön
érzetességet és leereszkedést főispánok 
tanulhatnak. A vendég, az utazó félénk 
alázatossággal kullog be a várkastély ka
puján s ha szerencsésen kiállotta a kü
szöb mellett fenséges komolysággal tró
noló kapus mustráló tekintetét s ha sike
rült magát beinstálni az esetleg vele 
szóba álló szoba-pinczér kegyébe : szobát 
kap, a hol szerényen meghúzhatja magát. 
Ha aztán tud szépen udvarolni : úgy a 
szobaleány-kisasszony is kegyes lesz ügyet 
vetni rá s ha éppen jó launéban van, 
haég mosdó-vizzel is ellátja emberét.

Ezeknek a szolgalelkü stájereknek 
fogalmuk sincs a felől, hogyan kell bánni 
a vendéggel ? ügy fogadtak bennünket, 
mint valami átutazó fejedelmet. Maga a 
Vendéglősné jött udvarlásunkra s úgy 
megszorgoskodott körülöttünk, mintha a

alakult: 1881-ben 80.01% ; 1882- 
ben 86.29% ; 1883-ban 85.06% ; 
1884-ben 86.97%; 1885-ben 91.21% 
és 1886-ban 92.26% Az 1887-iki 
értékesítésről még hiteles adatokkal 
nem rendelkezünk, de az átlag nem 
fogja meghaladni a 85% %-ot. A 
visszaesés az előző évhez hasonlítva 
igen nagy, mintegy 7%. Ez a vesz
teség a folyó évi nagy hitelszük
ségletet számítva legalább 5 millió 
forint tőkének, közel % % kamat
lábemelkedésnek felel meg.

A papirjáradék értékesítése kü
lönféle módon történt. Előfordultak 
eladások verseny utján fix áron; el
adások fix áron verseny nélkül és 
eladások tőzsdeszerüen, bizományi 
utón. Úgy a fix, valamint a bizo
mányi eladásoknál gyakran a szer
ződésben megállapított áron túl az 
eladók részéről elérhető magasabb 
árfolyam egy része az államkincs
tár javára köttetett ki. Ezen az 
utóbbi czimen a 6 évben az állam
kincstárba 508,656 forint nyereség 
folyt be.

A legmagasabb ár az 1886-ik 
évi deficzitjáradékkal éretett el. A 
költségvetési törvényben megállapí
tott hiány fedezésére 14.871,000 fo
rint névértékű járadék fix áron el
adatott a hitelbank-csoportnak 94% 
írtért. Ugyanakkor a tőzsdei árfo
lyam 95.70-nel jegyeztetett.

Az első kibocsátás 1881. május 
1-én az Unionbankkal kötött szer
ződés alapján történt; az átvételi 
fix ár 75.78%-kal állapíttatott meg. 
A kamatláb 66/10%-ot tett. De már 

mi megelégedésünk kinyerésétől függne az 
egész üzlet jövendő sorsa.

Fehér-piros arczu, szép stájer kisasz- 
szony állott szolgálatunkra. Lesütött sze
mekkel, lábujjhegyen járt, keveset be
szélt, de annál többet tett vett. — Mikor 
aztán fülig voltunk az otthonias kénye
lemben : akkor olyan szívből jövő, nyájas 
jó éjszakát kívánt, hogy utitársam, mikor 
jó hazai szokás szorint, csípni akart egyet 
a kisasszony almapiros ábrázatán: félúton 
megállóit s a szándékolt csintalanság he
lyett egy igen szolid bókkal vett búcsút 
a hölgytől.

Másnap, távozáskor, senki sem tar
totta a markát borravaló után. Hazai fel
fogás szerint, a számla kifizetése után 
tisztességgel csak úgy mehetni el a ven
déglőből, ha a folyosón, lépcsőn s kapu
aljban két oldalt sorban álló személyzet
től, jó pénzért, a távozási engedélyt fe
jenként kinyertük. A ki borravalóosztás 
nélkül megy el, az szökik s az el lehet 
rá készülve, hogy a személyzet utánaro
han s gallérjánál fogva hurczolja vissza.

Ennélfogva a világért ki nem mer
tünk volna lépni a stájer hotelből, mig a 
borravaló-ügyet minden irányban nem 
rendeztük. Embert kerestünk a borravaló
hoz. Nagy utánjárás mellett végre rábuk
kantunk a szép stájer kisasszonyra. Meg- 
tattük azt a bizonyos, gavalléros kézmoz
dulatot, melybe a magyar ember úgy be 
van gyakorolva. Hanem hát a stájer 
szépség nem engedte, hogy a piczulákat 
markába csúsztassuk. Elpirult és zavarba 
jött. Hanem aztán rajtunk volt a zavar- 
bajövés sorja, mikor megtudtuk, hogy, a

ugyanazon év május havában 12 
millió forint névértékű járadékot 
a hitelbankcsoport átvett 84% fix 
árban.

A tőzsdei árfolyamhoz viszonyítva < 
a legkedvezőbb eredmények a tőzs- 
deszerü bizományi eladásoknál éret
tek el. A fix eladásoknál a tőzsdei 
jegyzéshez képest nagy különböze
tek mutatkoznak. így 1881. febr. 
28-án megvett az aranyjáradékot 
konvertáló konzorczium, vagyis a 
hitelbank-csoport 12.9 millió névér
tékű kötvényt fix 80 forinton; a 
szerződés napján a tőzsdei árfolyam 
81.75 volt. A csoport azonban a 
kötvényekért 85.65-től 85.85-ig ka
pott. Ezen fényes üzletnél mintegy 
650,000 irtot nyert. Arra azonban 
az egész 6 év alatt nem volt eset, 
hogy a bankárcsoport vesztett volna, 
vagyis a fix árban átvett kötvénye
ket a szerződésben kikötöttt árnál 
alacsonyabb jegyzés mellett lett volna 
kénytelen eladni. A különbözet a 
fix átvételi ár és a tőzsdei értékesí
tés közt rendszerint 1.50—2 frt közt 
ingadozik. Az állam hitelét közvetítő 
csoport tehát, a mint a kimutatás
ból kiderül ép oly nagy mint biz
tos nyereséggel működött.

A zárszámadásokban foglalt ki
mutatások becses anyaga igen alkal
mas a kormány kezelésének a hitel
műveletek terén való megítélésére. 
Ezen kimutatások azonban nem 
menthetik föl a kormáayt azon Ígé
ret teljesítése alól, melyet részéről 
Szápáry Gyula gr. az 1884-ik évi 
zárszámadások tárgyalása alkalmán 

kit három hatos erejéig le akartunk köte
lezni : a maga volt az házikisasszony. Stá
jerországban igy szolgálják a vendéget.

*
Marburgtól kezdve rettentő meleg 

utam volt. Pedig úgy hullott a hó, mintha 
odafönn az égben valamennyi dunnát ki
szakították volna a hanczurozó angyal
kák. De hát magam voltam az oka, hogy 
ebben a szibériai klímában végig kellett 
izzadnom az egész hosszú utat Marburg
tól Lienzig.

ügy kellett nekem. Minek voltam 
képmutató.

A dolog úgy történt, hogy Mar- 
burgnál betuszkol engem egy vonatve- 
zetö egy kocsiba, ahol már két fiatal sze
mély helyezkedett el. Megemelintem kala
pomat s a teuton hangon morgást hallatok. 
Ok hidegen visszamorognak. A kölcsönös 
üdvözlés ezzel megtörtént.

Utitársaim, egy csinos, barna fiatal 
ember s egy sápadt arczu, bágyadt szép
ség, egészen a kocsi ellenkező sarkába 
húzódtak. Ez a tüntetés nekem szólt. 
Elértettem. Azt jelentette, hogy vigyen 
el az ördög.

Hiszen bár elvitt volna, legalább egy 
másik kocsiba.

Megvontam magam egy szegletbe s 
az ablakon át erősen kezdtem érdeklődni 
a marburgi répaföldek s a butapofáju 
stájerparasztok iránt, kik piszkos fapi
páikból szipákolva, bamba szemet meresz
tettek a robogó vonatra.

Egyszerre csak megszólal a halavány 
szépség — a legzamatosabb gömöri ma
gyarsággal :

' val a zárszámadási bizottságban tett. 
Ezen ígéret értelmében a kormány 
minden év végén jelentést tartozik 
tenni az országgyűlésnek az azon 
évben lebonyolított hitelműveletekről. 
Ezen jelentés kivált az 1887-iki évi 
kezelést illetőleg igen érdekes ada
tokat fog tartalmazni. Kíváncsisággal 
várják tehát mindazok, a kik az ál
lam pénzügyei iránt komolyan ér
deklődnek.

A német trónörökös. Berlin, nov. 
17. A Reichsanzeiger a következőket Írja : 
A trónörökös betegségéről legújabban 
elterjedt szomorú hírek egész német ha
zában és annak határain túl is a legme
legebb részvétet keltették. A fájdalmas 
végzet, mely a trónörököst sújtotta és 
szintúgy azon megpróbáltatás, mely ez 
által a császári és a királyi házra ne
hezedik, mindenfelé őszinte visszhangra 
talált. Ezt tanúsítják mindama beadvá
nyok, melyek nemcsak Németország min
den részéből, hanem a külföldről is, neve
zetesen Ausztriából, Oroszországból, Fran- 
cziaországhól, Belgiumból, Hollandiából, 
Angolországból, Olaszországból és Spa
nyolországból is érkeztek a legutóbbi na
pokban a császárhoz. E beadványok a 
császárnak a legkülönfélébb orvosszere
ket és gyógyeljárásokat ajánlják a trón
örökös részére és hasonló betegségben 
tapasztaltakat közölnek és tanácsokat 
adnak a beteg trónörökös további gyógy
kezelésére nézve. Ez általános részvét és 

' szeretet a császárt mélyen megindította, 
és ő felsége elrendelte, hogy ez az ille
tőknek tudomására adassák.

A franczia válság. Párís, nov. 17. 
A ma délelőtt tartott minisztertanácsban 
Mazeau igazságügyminiszter bejelentette, 
hogy a kamara mai ülésében Wilson 
kiadatását fogja kérni. R o u- 
Rouvier, Fallieres és Ferron minisz-

— A másik konduktor figyelmesebb 
I volt: nem tuszkolt be hozzánk pasasirt.

A férfi csillapító hangon szólt:
— Hagyd el, édes. Beszélni beszélhe

tünk háboritlanul; ennek a jámbor sváb
nak görögül van a mi beszédünk.

A sváb én voltam.
Hát bizony az illett volna, hogy erre 

az aposztrófálásra szint vallják s meg, 
mondjam az ifjú párnak, hogy — bérem
én is magyar vagyok ; azért csak olyast 
tessék beszélni, a mit egy harmadik sze
mély is baj nélkül meghallhat.

Csakhogy az ördög azt súgta fü
lembe, hogy hallgassak, őrizzem meg az 
incognitót, legyek életemben egyszer fül- 
tanuja annak, a mit egy fiatal pár össze
beszél, mikor azt hiszi, hogy senki sem 
hallja őket.

Az ördög vigye el az ördögöt azért 
a tanácsért. Az első tíz perez alatt meg
bántam, hogy hallgattam reá. Hanem ak
kor már késő volt.

Az még elviselhető volt, mikor a halvány 
szépség a leírhatatlanul bizalmas társai 
gásban gyakran használta ezt a közbe- 
szurást: Te, ha ezt Fülesbagoly ur értené ’ 
Nem hízeleg a ugyan az ember hiúságá
nak, ha füle hallatára Fülesbagolynak ne
vezik vagy százszor is egymás után ; de hát 
a Fülesbagolyt még csak lenyeltem. Na
gyobb baj volt az, hogy a fülesbagoly ur 
igenis, értett mindent s attól amit hallott, 
olyan kutya melege lett, hogy Marburg
tól Lienzig minden állomáson hideg víz 
után kiabált.

E közben a vonat mind beljebb ro
hant az alpesek vad vidékébe. Ha egyek
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uterek jelenleg az enquete-bizottság ülésén 
vannak, melyben Fallieres miniszter ki
fejti az indokokat, melyek Gragnon rend
őrségi főnök elmozdítását szükségessé te
szik. Grévy és a kormány leköszönéséről 
szóló valamennyi hir alaptalan. Grévy 
nem köszönt le és a kormány teljes szám
ban fog megjelenni a kamara ülésén. Hir 
szerint Rouvier miniszterelnök azon 
esetre, ha a helyzet az ülés folyama alatt 
történő események folytán változást nem 
szenved, kívánni fogja, hogy a jobboldal 
ínterpellácziójának tárgyalása november hó 
24-ig halasztassék el.

Páris, november 17. A kamara mai 
ülésén a kormány előterjesztette a kérel
met, hogy Wilson ellen bírói eljá
rás megindítására megadassék 
a felhatalmazás. A jobbpárt visz- 
szavonta az interpelláció tervét. A képvise
lők az osztályokba vonultak, hogy az 
előterjesztés előleges tárgyalására bizott
ságot válasszanak. — A kamara által 
választott bizottság tagjai kivétel n é 1- 
kül pártolják, hogy Wilson a 
bírói eljárásnak kiadassék.

Páris, nov. 17. A kamara majd
nem vita nélkül 527 szavazattal 3 elle
nében megadta a felhatalmazást, hogy 
Wilson ellen a bírói eljárás megin- 
dittassék és azután szombatig elnapolta 
üléseit.

A közigazgatási bizottság 
ülése.

nov. 18.

A közigazgatási bizottság ma dél
után röviden túlesett havi rendes ülésén. 
Nem volt ott az adófelügyelö, kinek elő
terjesztései s javaslatai rendesen egy kis 
élénkséget szoktak kölcsönözni a bizott
ság tanácskozásainak. Szentesen maradt 
ö is, valamint másik két előadó 
kollegája : a királyi ügyész és az 
államépitészeti hivatal főnöke. A két 
utóbbi előadó által képviselt közigaz
gatási ágakról, a börtön- és a közle- 
kedésügyröl, nem is kapott ezúttal a bi
zottság jelentést, az adóügyek körül is 
csak a havi jelentést s a folyó ügyeket 
terjesztette elő az adófelügyelő helyettese : 
Schiller pénzügyi fogalmazó. A kir. 
tanfelügyelőnek is annyiból állt a jelen
tése, hogy nincs előterjeszteni valója. 
Ezért lett a máskor két—három óráig 
húzódó ülésnek ma háromnegyed óra 
alatt vége.

pillanatra megszűnt a hóesés, hatalmas, 
komor panoráma tűnt fel a kocsi ablak I 
keretében. A fiatal pár az egyik, én a 
másik ablakon bámultuk a földnek kővé 
vált, szörnyű daganatait: a tiroli hegy
óriásokat. Nekem az forgott eszemben, 
hogy milyen hitvány, csöpp féreg is az 
ember. Mennyire imponálnak neki ezek 
a föld-és kőrakások, milyen szent borza
lommal néz fel rájuk, Pedig hát mi az az 
Alpes a föld felületén ? Az, aminarancson 
a héjnak szemmel alig látható kidudoro- 
dásai. Még annyi se. És az ember mi
csoda nagy dolgot csinál belőle, ha egy 
ilyen dudorodást megmászott.

A fiatal pár nem okoskodott, hanem 
szívvel, lélekkel, szájjal, szemmel élvezte 
a pespektivát. A halvány szépség, hogy 
jobban lásson, odaült a férfi térdére, ez 
pedig, hogy a nő le ne billenjen, átka
rolta a derekát. Mikor aztán a hóesés 
megeredt s elkárpitozta a kilátást: az ifjú 
pár ezért megmaradt az iménti szituáczió- 
ban s egyéb látni való hijjában egymás 
szemébe nézett. Ebből az összenézésböl 
előbb mindenféle móka, aztán pedig csók 
lett. Ilyenkor persze, elvárták, hogy ki
nézzek az ablakon. Utóbb azt sem bán
ták, ha nem nézek ki. Olybá vettek, 
mintha én nem is szemmel-füllel meg
áldott, eleven ember, hanem valami 
bunda, kuffer, vagy eféle lennék.

Villachon túl már nagyon tüzesen 
folyt az enyelgés. A szépség egyszer azt 
kérdezte párjától: — Te, váljon, hogy 
mulat a Fülesbagoly. — Azt hiszem, 
melege van szegénynek, válaszo’t a férfi.

Nem kellett volna egyebet tennem, 
\

Az ülésen történtekről a következő 
tudósítást adjuk.

Elnök: Pálfy Ferencz polgármester.
Jegyző: Fodor Károly t. jegyző.

Folyó-ügyek.
Vass Pál főjegyző a negyedévi bör

tönvizsgálatról tett előterjesztést. A börtön
vizsgáló bizottság múlt hó 23 án vizsgálta 
meg az ügyészségi fogházakat a mindent 
rendben talált.

Endrényi Antal árvaszéki elnök elő
terjesztette a honvédelmi minisztérium le
iratát, mely szerint jövőre a tényleges 
szolgálatban elhalt katonák elhalálozásá
ról a polgári hatóságokat is értesíteni 
fogják. Az elhalt katonák nyilvántartását 
az árvaszék fogja teljesíteni.

Zombory és László tanácsnokok ter
jesztettek elő még két lényegtelen ügyet, 
mik fölött a bizottság harmadfokú hatá
rozatot hozott. A szakelőadók közül Dr. 
Kovács József t. főorvos és az adóföl- 
ügyelöség tettek előterjesztést.

Egéazség-ügy.
Dr. Kovács József t. főorvosnak köz

egészségügyi jelentéséből kiemeljük a kö
vetkezőket :

A közegészségügyi állapot igen ked
vező volt, bár kóros bántalmak jóval sű
rűbben léptek föl. Szaporodtak a hagy- 
máz esetek s a légcsöszervek bántalmai. 
Orbánczos bántalmak szintén sűrűn for
dultak elő.

A népesedési szaporulat s a közkór
ház betegforgalmának általunk már ismer
tetett adatainak elősorolása után, az 
egészségügyi jelentés még a következőkre 
terjeszkedett ki.

A múlt hóban összesen csak öt 7 
éven aluli gyermek nem részesült orvosi 
gyógykezelésben. A kerületi orvosok 
összesen 15 csecsemőre és 18 dajkaságba 
adott gyermekre gyakoroltak felügyeletet.

Az állategészségügy kedvező volt, 
bár két járványos betegség fordult elő. 
A továbbterjedés ellen minden intézkedés 
megtörtént.

A himlőoltást a múlt hóban kezdték 
meg a kerületi orvosok. Irányadóul a 
belügyminisztériumnak a védhimlő oltás
ról kiadott utasítása szolgált. Az utasítás 
értelmében a város területén közel 2000 
gyermek lett másodszor beoltva.

Adóügy.
Schiller Károly adófelügyelöi helyet

tes múlt havi jelentéséből kiemeljük a 
következőket.

Egyenes adókban a múlt év 
végén hátralékban maradt : 470.095 írt 
48 kr., a folyó négy negyedévi részlet 
435 705 frt. 68 kr. Az utólagos törlést 
levonva, az összes tartozás: 
828.764 frt. 98 kr.

csak kivenni a felső kabátom zsebéből a 
„Budapesti Hirlap“ ot, s elkezdeni olvasni. 
Lett volna akkor szenzáczió. Csakhogy 
nem lehetett. Annyi belső, kényes titok
nak váltam részesévé, hogy tanácsosabb 
volt megmaradni svábnak és Fülesba
golynak.

Hanem azt mégis megtettem, hogy 
mikor Lienznél elhagytam a vonatot, fél
lábbal a lépcsőn visszafordultam s magya
rul kívántam szerencsés utat embereim
nek. Csak egy pillanatig élveztem sza
vaim hatását, az utitársak ámuló meghök
kenését, zavarát, hanem aztán siettem is 
elkotródni a látóhatárról.

*

Ha én lennék az osztrák császár, 
holnap már át lenne táblázva Trentinó 
város Umberto király nevére. Könnyű 
szívvel lemondanék róla. Még rá is fizet
nék, csakhogy vigyék mielőbb. Mert meg- 
gyülöltem azért az egy éjszakáért, amit 
falai közt töltöttem. Most fis a gyomrom
ban és orromban van az ize és a szaga 
annak az egy látogatásnak.

Nem emlékszem már, hogy hívták, 
elég az, hogy egy igen elegáns hotel-be 
szállottam. A legkisebb baj az volt, hogy 
olaszul beszélt az egész személyzet. Ma
radt még valami bennem Horatius nyel
véből, annak a segítségével eldeklinál- 
tam, konjugáltam valahogy, a mit kíván
tam. Megértettek.

Kaptam egy szobát mely a hotel- 
fényűzés ne továbbja volt. Csillár, etrusk- 
vázak csipkék, fehér márvány, selyem- 
bútor, karos gyertyatartók. Magamhoz 
illőbb, szerényebb szobát kértem. Nem

Erre befolyt szept. hó végéig 211.754 
frt 95 kr., október hóban 37.917 
frt 7 kr. összesen 249.672 frt 2 kr., hát
ralékban maradt 579.092 frt 96 kr.

Az idén 6624 frt 87 kr. több egye
nes adót fizettetett be október hóban, mint 
a múlt évben.

Hadmentességi díjban az 
összes tartozás 49,001 frt 14 krt tett ki. 
Erre befolyt október hó végéig 7,392 frt 
99 kr., 5650 frttal kevesebb, mint a 
múlt évben, hátralékban maradt: 
40,923 frt 65 kr.

Bélyeg- és jogilletékekben 
október hóban 20,719 frt 84 kr. folyt be, 
17,235 frt 32 krral több, mint a múlt 
évi október hóban.

Államkölosönügy.
A múlt évről hátralékban maradt : 

343,493 frt 29 kr.
Október hó végéig fizetendő volt: 

438,487 frt 06 kr.
Összes tartozás: 781,980 frt 

35 kr.
Erre befolyt szeptember végéig: 

349,207 frt 55 kr., október hóban: 
18,546 frt 23 kr. Összesen: 367,735 frt 
Hátralékban maradt: 414,226 frt 57 kr.

A tartalék-alap, mely eredeti
leg 551.800 frtra rúgott, jelenleg 356.100 
frt. fölött rendelkezik, miután magáno
sok államkölcsön tartozásá
nak törlesztésére 195.700 frt ér
tékű kötvény e 1 a d a t o 11.

A jelentés előterjesztése után O b- 
1 á t h Lipót a tartalékalapra hívta föl a 
bizottság figyelmét. A tartalékalap a vá
ros vagyona, a város azonban nem ügyel 
föl rá. Senkisem néz utána, beváltják-e 
a tartalékalapot képező kötvények szel
vényeit, a város még csak tudomást 
sem vesz róla, ki kezeli s hogy kezelik 
ezt a több százezerre rugó városi va
gyont. Indítványozza, hogy a közig, bi
zottság hívja föl a tanácsot a tartalék
alap ellenőrzési jogának gyakorlására. 
Indítványát elfogadta a közig, bizottság.

Az adóbasa.
Szentes, nov. 17.

Tisztelt szerkesztő ur.
A Szentesen megjelenő „Csongrád- 

megye“ czimü lap mai vezérczikkében 
erősen indignálódik a felett, hogy — mi
dőn a városi adóbehajtó közegek megfe
szítik minden erejüket, a hátralékos 
adózó közönség pedig oly tömegesen tó
dul az adópénztárhoz, hogy a fizetés el

volt. Elhelyezkedtem a fejedelmi terem
ben, amelynek hossza 27, szélessége 19 
nagy lépés volt. A két pompásan fara
gott ágyban keresztben ép úgy el lehe
tett volna feküdni, mint hosszában. A 
kályha egy egész kis épület volt.

Esti 7 órakor befüttettem s aztán el
mentem sétálni — a szoba túlsó oldalába. 
8 órakor visszatértem a kályhához és 
még hideg volt. E közben fölhozták a 
vacsorát. Az első falat kifordult a szám- 
bői. Az olasz konyha avas olaja- és va
jától büzlött minden. Szőlőt hozattam. 
Kaptam olyan keményszemü egrest, hogy 
vaddisznót lehetett volna vele lőni. Olyat 
káromkodtam, hogy beszaladt az egész 
emelet. Végre egy pohár czitromizü tej
jel hagytam lefözetni magam.

Kilencz órakor még mindig didereg
tem az emeletes kályha mellett. A szoba
leány, akit a dühöngésem pillanatában 
mellém rendeltek, nehogy bajt csináljak, 
minduntalan körültapogatta a kályhát s 
egyszerre csak nagy örömrivalgással sza
ladt hozzám, karomnál fogva hurczolt a 
kályha mellé s kezem odanyomta annak 
egyik oldalához, mely langymeleg volt. 
S aztán diadalmasan nevetett rám s mon
dott valamit, bizonyosan azt, hogy — 
ugy-e, milyen nagyszerűen sikerült a 
fűtés.

Trentinóban ezt nevezik fűtésnek.
Éjfélkor arra ébredtem föl, hogy a 

megfulas utolsó előtti stádiumában állok. 
A márványterem tele volt köszénfüsttel, 
gázzal. A szellőztetés hajnalig tartott. A 
hátramaradt bűzt az én olasz kisasszo
nyom a kályhára tett egy pohár valami

fogadására reggeltől estig is kell vára
kozni: még is állami adóvégrehajtókat 
küld Szentes város adózó közönsége nya
kára, csak azért, mert a hátralék o 

; soknál egy végrehajtó, egy b e- 
I c s ü s s e 1 teljesiti a zálogolást 
; holott a törvény két becsüs 
jelenlétét kívánja.

Hogy ez az előrántott ok nem lehet 
törvényes ok az állami adóvégrehajtók 

' berukkoltatására, azt minden józan eszű 
ember beláthatja, kivált ha még azt is 

j tudja, amit különben a „Csongrádme- 
gye“ vezérczikk Írója is tud, hogy Va- 

; Vadász József ur az általa felhozott fenti 
indokolással szemben megtette, miszerint 
egy szál végrehajtót küldött ki minden 
becsüs nélkül, egy illeték - hát
ralékos fizetésének lefoglalására a nél
kül, hogy az a végrehajtásról akár 
előzőleg, akár csak utólag is értesit- 
tetett volna. Ugyan hát ezért a szabály
talan eljárásért mit kellett volna Vadász József 
József ur nyakára küldeni? kivált ha 
mindezek tetejébe még azt is tudjuk, hogy 
ezen ilyképen való eljárását annyira vé
delmezte, mint törvényest fenn kívánta 
tartani, hogy Csongrádvármegye közigaz
gatási bizottságának egyhangú határozata 
ellen is felebbezett s eljárását a pénzügyi 
közigazgatási bíróságnak kellett megsem
misíteni.

Különben Vadász József ur nem min
dig, vagy talán sohasem ember, midőn 
adófelügyelö. Szenvedélyes, boszuálló, 
mit igazol az, hogy, mert egy adózó pol
gár az ő eljárását egy erős hangon tar
tott felebbezésben megtámadni merészke
dett, rendszeresen üldözi, 17 éven keresz
tül IV. oszt, kereseti adóját átvá tozüitja 
III. oszt, keresetadóvá, — minden évne
gyedben annak személyére vonatkozó kü
lön egyéni kimutatást kivan, hogy adóját 
pontosan befizette-e.

De hát olyan naiv ember volna a 
„Csongrádmegye“ vezérczikkirója, hogy 
ne tudná, miszerint Vadász József ur az 
adózó közönség nyomorgatásával vadász 
azon felsőbb elismerésre, melynek foly
tán csak a közel múltban nyert előlép
tetést, — ne tudná, hogy Szentesnek ál
lami adóvégrehajtókkal nyomorgatása is
mét számítás arra, hogy a jogtalanul és 
igazságtalanul üldözött adózó közönség 
íeljajdulása, panasza eljusson oda, honnan 
ezért további jutalmazásra számit ? Én 
nem hiszem, hogy ezt a czélt ne ismerné 
s talán épen ezen czélja eléréséhez kí
vánta segíteni egy adófelügyelö urat, 
midőn az „adóprés^ czimü czikket 
megírta.

vei akarta ellensúlyozni. Akkor lett az 
tán pokoli bűz, mikor a veres- és fok
hagyma — ez az olasz nemzeti illat — 
elkezdett főni a pohár vízben.

A mulatságot az tetőzte be, hogy 
legédesebb hajnali álmomból arra riadtam 
fel, hogy egy féltuczat kandúr viv élet
halál párbajt a teremben s a küzdő 
csapat egy párszor rajtam is keresztül' 
nyargal.

Ezekért az éjszakai mulatságokért 
fizettem én másnap nettó 10 o. é. irtot.

így áll bosszút az Italia irrendenta 
Trentinoért az osztrák-magyar monarchia : 
köt^’^ébe tartozókon.

Iványi Ödön.

Kegyetlen boszú

— Regény. — 25. Folyt-

Irta: Murai Károly.

A nemezis azonban elérte nyomban a 
gálád merénylőt, amint hogy el kellett ér
nie, ha volt egyáltalában a földön.

Úgy történt a dolog ugyanis, hogy 
Nellike épen a csomót akarta megkötni a 
kendőn s ezzel bevégezni jóságos munká
ját, mikor a fürtéit ért szentségtelen csók 
folytán keze hirtelen megrázkódott s igy 
nem csak nem köthette meg a csomót, 
de a kendő is leesett a véres kézről s a 
mély karczolás, a belőle kifolyó vér tett 
bizonyságot arról, hogy van még bünte
tés a földön.

A megcsókolt hajú Nellike ijedten, 
haragosan nézett a szemtelen ficzkóra, a 
ki annyira megrettent a tett elkövetése 
ntán, hogy nagy szemeit lehunyta és egy 
mászkáló bogarat nézett a gyepen, amely 
— úgy tetszett neki — mintha gúnyos, 
csufondáros képeket vágott volna felé.ek

on
yv

ta
r.s

k-
sz

eg
ed

.h
u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

uÚjdonságok.
— November 18. —

— Vasutak képviselői Szegeden. A i 
ggegedre helyezett vasúti leszámoló híva- 1 
tál felügyelő bizottsága első gyűlését hol- । 
oap délelőtt tartja meg városunkban, a 
]e3zámoló hivatal helyiségében. Evégböl 
Szegedre érkeztek ma: Hilbert Mór 
min. tanácsos, m. áll. vasúti igazgató, 
Czuker m. áll. vasúti főfelügyelő, 
pitnik oszt. m. áll. vasúti főfelügyelő 
és John irodafönök, Holló s Jakab, 
a m. északkeleti vasút főfelügyelője, 
Deichmann m. nyugati vasúti fő l- 
ügyelö, Thaly vasúti igazgató, C s e t- 
Csetvenka, a Károlyi Lajos vasút felügyelője 
és Schiller, a cs. kir. osztrák állam- 
va^ut felügyelője, kik a felügyelő bizott
ság gyűlésén résztvesznek. A gyűlés fő
tárgya az 1888-ik évi budget tárgyalása, 
pélben társas ebéd lesz a Tiszában, me
lyen résztvesz Benedikt itteni leszá
moló hiv. főnök.

— A föld alatti világ. A mérnöki 
hivatal összeállította az ártézi kút fúrási 
Adatait. A bő kimutatás a fúrás mene
tén kivül behatóan ismerteti a talajvi
szonyokat. a rétegek egymásutánját, szó
val megismerteti a föld alatti világot per
sze csak kis részben, miután a furóké- 
szülék összesen 253 méter mélységet ért 
el. A kimutatás, melynek tekintélyes ré
szét a fúrási napló bő ismertetése képezi, 
azzal kezdődik, hogy indult meg a 397 
milliméter átmérőjű cső s a 30 cméter 
széles koronggal bíró fúró kalapács föld
alatti útjára. Az eindulás f. évi május 
18-án reggeli 9 órakor történt, mikor a 
polgármester s a városi hatóság több tag
jának jelenlétében az első csövet leszorí
tották s a fúró meg kezdte munkáját. 
Az első nap 8’91 méter mélyre haladt 
le a gép s a munka a legkedvezőbb ki
látások közt vette kezdetét. Hogy első 
nap oly sokat haladtak, az onnan van, 
mivel a fúró nem az ösanyaföldön, ha
nem töltésen hatolt keresztül. A töltés 
13 méter átmérővel bir a város azon ré
szén, hol az ártézi kutat fúrták. Másnap, 
május 19-én keresztülhatolt a fúrógép a 
töltésen, mely laza sárga agyagból áll s 
egész május 27-ig, mikor 44 méter mélysé
get ért el, kék agyagban haladt. A 31 mé-

Nellike hosszasan megnézte a fiút s 
a mikor látta annak lesütött szemeit, 
bamba arczát s a bajusza hegyére is ki
ülő ijedtséget és megbánást : akaratlanul 
is elkaczagta magát.

A vígan csengő kaczajra hirtelen fel
tekintett a fiú s már-már elég merész 
lett volna mosolyogni, midőn Nellike ar- 
cza elkomorult s igy szólt.

— Ön illetlenkedett.
Hej 1 hogy lesütötte megint a sze

meit gyáva lovagunk és mily nagy mérték
ben elpirult e rendreutasításra.

Kezét bánatosan bocsátotta le, 
egyenes irányban a fűre esett kendő felé 
és engedte vérezni a sebet.

Nellike újra megszólalt, de valamivel 
gyÖngédebb hangon. ,

— Vegye fel a kendőt. valódi 
Lovagunk alázatosan, a leányr<okk®A 

nézve hajolt le és emelte fel a kendőt. 
Azután e kendövei kezében úgy állt Nel
like előtt, mint egy haszontalan iskolás kö
lyök, a ki nem tudja a leczkét és fél a 
fricskától

A lehető legtermészetesebb dolog volt 
az, hogy az aranyos Nellike komolysága e 
iá' vnyra megint megszűnt és mosolygó 
ajkakkal, zengzetes hangon mondotta a 
szepegö ficzkónak.

— Tartsa a kezét.
Az urfi szónélkül, uég mindig földre 

szegezett szemekkel, gedelmeskedott.
Szivében mard önvád támadt fel 

és úgy gondolkozz i ogy valóban hálás 
lenne egy gonos; g iránt, ha az meg
kapná öt fülénél 'á és úgy elvinné,
hogy a lába se ;i!<é a földet.

És ez a : önvád, ez a bolond-
ügyefogyott - - d valló óhaj csak addig 
tartott, a r ' o pompás kis kapói
nak meleg m > zte megsebesült kezén.

Akk * midőn azok a bársonyos 
kacsók '^iri;- - édes gyöngédségükkel 
babrálni kezdték kezét s finoman ilesztet-

ter vastag kék agyagréteg nedvesség nél
küli s igen száraz volt, annyira, hogy a 
munkások nagy erőfeszítések árán bírtak 
rajta 8 nap alatt keresztül hatolni. Má
jus 27-étÖl jóval könnyebben haladt a 
munka mivel a kék-agyagréteg után ho
mokréteg következett, mely 44 métertől 
91 méterig, vagyis 47 méter vastagság
ban terjedt. A réteg eleinte finomabb, 
majd durvább volt, később pedig nagy
számú agyagrészekkel volt a homok ke
verve. A 47 méter vastag homokrétegen 
aránylag igen rövid idő alatt — május 
27-től junius 16-ig — hatoltak keresztül, 
miután a fúrás, kivált az első napokban 
könnyen ment. Az ezután következő ré
teg nem mutat az előbbiekhez hasonló 
határozott alakulást, 91 métertől 138 mé
terig, 47 méter vastagságban kék agyag, 
homok, sárga agyag váltakoztak egymás
sal. Ezen a rétegen 20 nap alatt — ju
nius 16-tól jul. 6-ig — hatoltak keresztül. 
130 méter mélységben mutatkozott elő- 
szőr a futóhomok ; az első futóhomok- 1 
réteg azonban csak négy méter vastag | 
volt, mert 142 méter mélységben, jul. 
8-án ismét agyagos talajra akadtak. Jult 
9-én, 145’54 méter mélységben szökött 
föl először viz a furócsövön. A víz ne
héz szagu, agyagos volt s -f- 17 R. fok hö- 
mérsékkel bírt. A fölszökött vizet hama
rosan elzárták s harmadnapra, jul. 11 én 
tovább folytatták a fúrást 149 méter 
mélységig. Ennél tovább a 397 millimé
ter átmérőjű csövekkel nem bírtak ha
ladni s a fúrást be kellett szüntetni. A 
315 milliméter átmérőjű csövek jul. 28-án 
érkeztek meg s jul. 31-én újból meg
kezdték a munkát. Aug. 8-ig 149 méter 
mélységről 166 méterig haladtak, hol az 
agyagtalaj megszűnt s a legvastagabb ré
teg, a futóhomok kezdődött, melyet csak 
188 —196 méter mélységben talált agyag
ér inkább, mint önálló réteg szakított 
meg. A futóhomokban kettőzött gyorsa
sággal haladt a munka tovább. 37 nap 
alatt aug. 8-tól szept. 15-ig 93 méter 
nyit haladtak. Szept. 15-én 253'23 mé
ter mélységben haladt a fúrógép mi
dőn a homokföláradás miatt félbe kellett 
a munkát hagyni. A 145 méter mélység
től állandóan mutatkozó viz ezalatt minél 
tuélyebre hatoltak annál tisztább lett s 253 
méter mélységben már oly nagy meny- 

ték rá a köteléket, megint dobogni kez
dett szive és úgy érezte, hogy utálni 
tudná azt az ördögöt, a melyik az imént 
történt óhaja folytán a fülénél fogva ra
gadná öt el.

Szemeit újólag felnyitá és merően 
nézett egy gyönyörűséges fejre, amelyet 
majdnem isteni fénynyel övezett az 
aranysárga haj s amely megint gonosz, 
megbocsáthatlan merényletre ösztönző öt.

Hanem dicséretére legyen mondva a 
henczegö kölyöknek, ellenállt a kisér
tésnek.

Majdnem szoborszerüen, mozdulat
lanul állt előtte és engedte bekötni sebét, 
az az egyetlen egy dolog, ami elárulta 
azt, hogy ö mégis csak egy melegen érző 
gonosz ficzkó, semmi más nem volt, mint 
eSY~eSy lázroham, a mi végig futott rajta 
8 egy egy láng, ami kigyult nagy szeme
iben.

Mikor azután a kötés -nagy nehezen 
megtörtént s a vérzösebre kötött kendő 
bizalmasan megsimulva maradt a kézen, 
Nellike nem várt hirtelen ezt a kérdést 
intézte hozzá :

— Mit keres maga itt ?
A gálád ficzkó gyorsan felnyitá sze

meit és ijedten, megrettenve tekintett a 
lányra. Kérdő tekintetében csak ámulat, 
csak gyávaság lakott, és úgy tűnt föl 
azzal a tekintettel, mintha végtelen cso
dálkozással kérdezné ö maga is, hogy 
mit keres hát ott.

Ajka azonban néma maradt. Az 
aranyhajt ért csók égett még mindig 
lángolva azon ; és oly piros volt, mintha 
az erek vércseppjei mind arra ültek volna 
kirakatképen.

Nellike nem kapván választ, parányi 
lábaival dobbantott, de oly gyöngén, hogy 
a parányi fűszálak is kaczagtak eredmény
telen erőlködésén.

(Folyt, köv.)

nyiségben mutatkozott, hogy a vállalkozó 
fölöslegesnek találta a további fúrást s e 
helyett a föláradó homokot szorították 
le, mely egy hét — alatt nov. 3-tól 10-ig 
— megtörtént. Azóta a viz állandóan 
egyenlő mennyiségben jön föl a földből 
s a kút befejezettnek tekinthető. Legér
dekesebb része a kimutatásnak kétségkí
vül a földalatti talajviszonyokat fÖltün- 
tetö rész. Eszerint 250 mé er mélységre a 
föld színétől következő retegek válta
koznak egymással : 1—13 méterig sárga 
agyag (a föltöltés), 13—44 méterig kék 
agyag, 44 — 91 méteri finomabb, durvább 
8 agyaggal keverthomok, 91—138 méterig 
agyag- és homokrétegek váltakozva, 
138—142 méterig futóhomok, 142—166 : 
méterig agyag, 166—253 méterig pedig 
futóhomok, melyet csak 188 —196 méter 
mélységben szakit meg egy keskeny 
agyagér. A földalatti életről is található 
egy-két érdekes följegyzés a kimutatás
ban. A felső rétegekben jóformán semmi 
szervesre sem akadtak, a futóhomok réteg- 

! ben azonban igen sok volt a fa- és szén
törmelék, csigahéj, kagyló és csontma
radvány s több igen érdekes kövület, 
miket a munkások gondosan összeszedtek 
a a fúrási próbákkal együtt a hatóság
nak szolgáltattak át.

— A szinügyi bizottság mai ülésén 
megállapította a jövő heti műsort, mely 
elég változatos lesz. Vasárnap újdonság
gal kezdődik a repertoir, Balassa Ár
min „Szegény Laczi“ czimü népszínmű
vével, mely iránt élénk érdeklődés mu
tatkozik. Érdekes újdonság lesz a jövő 
héten „Faust”. Pénteken kerül színre 
először és szombaton ismételtetik.

— Rablóbanda a kelepczében. Azaz, 
hogy most, midőn a rémes esetről e so
rokat írjuk, még nincs benne, de, ha si
kerül a szegedi csendörség éa rend
őrség együttes manővere: ma este 8—9 
óra közt benne lesz a rablóbanda a ke
lepczében. A rendőrség és csendőrség nagy 
titokban, óvatosan csinálta meg ezt a ke- 
lepczét egy öt-hat-tagból álló, a múlt na
pokban szervezkedett vakmerő rabló banda 
számára. A banda a közel vidéken — 
hogy hol, azt legközelebb mondjuk meg 
— tartózkodik s midőn szervezkedett 
egy nagyobb rablás elkövetésére, megin
vitált bizalmasan szövetségesül egy szegedi 
embert, fölajánlván ennek a megtisztelő s 
még betöltendő tagsági helyet. A rendőrség 
ezt, hogy-hogy nem, megtudta 8 megtudta 
azt is : hol és mikor lesz a rabló-banda 
első fegyveres vizitje. A kiszemelt áldozat 
egy közelközségbeli gazdag kereskedő, az 
idő : ma, 18-ikán esti 8- és 9 óra között 
ezen s ezen a réten . . . S ama bizonyos 
találkozási helyen föl van állítva a 
kelepcze. Nagy kíváncsisággal várja úgy 
a csendörparancsnokság, mint a főkapi
tány, hogy a rabló-banda belemegy-e a 
kelepczebe. Ma este eldől s az eredményt 
legközelebb részletesen megírhatjuk.

— Szegény iskolás gyermekek ebédje.
A szegedi leányegylet ingyenes népkony
hája, amely egyelőre harmincz éhező 
tanulót fog ellátni naponkint meleg és 
tápláló ebéddel, f. hó 20 án kezdi meg 
működését a zsidó hitközség által a nép
konyha czéljaira felajánlott helyiségben. 
Ugyancsak 20-án d. e. 10 és fél órakor 
nyílik meg a leányegylet kézimunka tár- 

j lata, amelyhez 130 kiállító ezernél több 
I kézimunkát bocsájtott rendelkezésére. a 
I tárgyak változatossága, csínja és gazdag

sága és a csoportosítás ügyessége a női 
munkák kedvelőit kétségtelenül kelleme
sen fogja meglepni. Különös érdekkel a 
vasárnap d. u. 4 órakor megejtendő sors
játék nyereménytárgyai birnak, melyek 
külön csoportba vannak kiállítva. A tár
lat jövedelme a népkonyha alapjának ja
vára esik. Belépti dijlO kr. A tárlat bere
kesztése alkalmából, 23-án d. u. 6 órakor 
ugyanazon helyiségben Lőw Immánuel 
főrabbi az egylet javára fölolvasást tart, 
melyhez belépti jegyek a tárlat pénztáránál 
50 krjával válthatók. A szegedi izr. nő-

egylet a népkonyha költségeihez 50 írttal 
járult és a később közzéteendő adakozá
sok névsora szerint egyesek is igyekez
tek úgy a íöntartás, mint a fölszerelés 
czéljaihoz pénz- és természetbeli adomá
nyokkal külön fölszólitáa nélkül hozzá
járulni.

— Szegény iskolás gyermekek fel
ruházása. A szegény iskolás gyermekek
nek holnap is kijut az örömből. A sze
gedi jótékony nöegylet minden évben az
zal ünnepli meg Erzsébet királynő név
napját, hogy 12 szegény iskolás gyerme
ket öltöztet tetőtől-talpig meleg ruhába. 
A szegény gyermekek már számítanak 
erre a napra. Szorongó szívvel várják a 
jó úrnőket, kiknek jóságából jó meleg 
ruhával cserélhetik föl rongyaikat. A íöl- 
ruházás holnap délután 3 órakor a ró- 
kusi óvodában fog megtörténni a nőegy
let hölgyei s több emberbarát jelenlété
ben.

— A bűnbak. A kistiszai zsilipszaka
dás ügyében elrendelt vizsgálat be van 
egészen fejezve. Az egész egy nagy ko
média volt. Bűnöst nem találtak, nem is 
igen kerestek, de találtak bűnbakot. A 
vizsgálat alá helyezett társulati tisztvise
lőket, mint annak idején jelezve volt, a 
társulat fegyelmi választmánya, a rendel
kezésére bocsátott vizsgálati adatok alap
ján teljesen felmenté mindennemű mu
lasztás vádja alul. Ezzel szemben a mi
niszter Pokomándy szakaszigazgatóra 
nézve helybenhagyja a társulati fegyelmi 
választmány határozatát, azonban Szojka 
Szojka Gusztáv főmérnök és Endre Andor sza
kaszmérnökre nézve a határozatot kifogá
solja; miután azonban Szojka időközben 
meghalt s igy ellene további fegyelmi in
tézkedésnek helye nincs, Endrét pedig a 
társulati határozattal szemben felelős
ségre vonni nem akarja .• fölhívja a tár
sulatot, hogy Endrét oly szakaszra he
lyezze át, hol nagyobb felelősséggel járó 
objectum nincs. A miniszter ezen határo
zata önkénytelenül is eszébe juttatja az 
embernek azt a közmondást, melyben ama 
bizonyos kecske és káposzta szerepel. 
— Ebben az ügyben a „Vás. és 
Vidékeu igen élesen ir, többek közt 
a következőképen: Ilyen határoza
tot egy minisztertől nem vártunk. — 
Mert vagy terheli gondatlanság vagy 
mulasztás vádja az illető tisztviselőt, vagy 
nem. Ha terheli és ez a vizsgálat fölya- 
mán konstatálható volt: akkor a minisz
ter, ha már fegyelmi útra terelte az 
ügyet, még a társulat fegyelmi választ
mányával szemben is, tekintve az előidé
zett katasztrófa nagyságát, erélyesebben 
tartozott volna eljárni és a közvélemény
nek méltó elégtételt adni és példát szol
gáltatni. — Ha pedig nem terhelhető az 
illető tisztviselő a katasztrófa előidézésé
ben mulasztással, akkor sokkal méltóbb 
lett volna egy kormányférfihoz, ha annak 
az ok nélkül felfüggesztett s a nyilvános
ság előtt meghurczolt s a közönség előtt 
mindig közbecsülésben állott férfiúnak 
megadta volna az öt méltán, megillető 
elégtételt, a teljes felmentést. Ép azért el 
nem hallgathatjuk, hogy igen fájdalma
san esett a miniszter határozatáról érte
sülnünk ; mert azt látjuk, hogy a szörnyű 
katasztrófánál nem a bűnösöket keresik, 
hanem a bűnbakokat.

— Megbénult az íróasztalnál. Ma
Magyar János városi mérnök, a legidősebb 
városi tisztviselők egyike, talán örökre 
munkaképtelenné lett a szélütés által, 
mely a város szolgálatában megőszült hi
vatalnokot, tegnap Íróasztalánál érte. A 
bal keze teljesen elvesztette érzékenysé
gét s ha fölgyógyul is, mit az orvosok 
aggkora daczára reménylenek, gyógyu
lása hosszú időt fog igénybe venni.

— A holt tutajos titka. Tápéról egy 
haldokló rusnyák tutajost szállítottak ma 
délelőtt a közkórházba. Á haldokló annyit 
tudott mondani, hogy Péternek hivják s 
azzal kiszenvedett. A haldoklóról a tápéi 
elöljáróság rövid értesítése sem adott föl- 
világositást, melyben röviden csak annyi 
van mondva, hogy a beküldött beteg 
ember pár napja van Tápén, hol 
tutajos társai betegen hagyták vissza. 
Mikor a ruháit s a holttestet meg
vizsgálták, a vizsgáló orvos ü t é s i 
nyomokat vett észre a hulla 
arczán és fején, zsebében pedig egyek
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uiratot találtak, mely kilétére vet némi 
világot. Ez az irat a bacaai községi elöl
járóságnak egy bizonyítványa, melylyel 
az van igazolva, hogy Drahoczky György 
tutajos, ki Bustya Péter és másik három 
tutajos társaságában evezett lefelé a 
Tiszán, Balsa község határában a Tiszába 
esett s csak a felsőruháját találták meg. 
Mivel a haldokló Péternek mondta ma
gát, valószínű, hogy ö ez a Bustya Péter 
tér, ki az iraton említve van. — A halott 
persze nem tud fölvilágositást adni sem az 
ülési nyomokról, sem arról, miért hagyták 
el társai Tápén, kikkel együtt a szegedi 
Leopold-czégnek fát szállított, de ha a hol
nap megejtendő bonczolás igazolni fogja, 
hogy a holttest fején és arczán látható 
ütési nyomok friss sérülésből erednek, ak
kor a Bustya Péter tutajos társait, kiknek 
nevei a holttest zsebében talált községi 
bizonyítványon föl vannak jegyezve, kér
dőre fogják venni nemcsak a tápéi, ha
nem a balsai holttest miatt is,

— A pálinka. Annak a „társaság
nak “ van halottja, mely éjjel nappal az 
utczán él, irtózik a dologtól s egyedüli 
élvezetét a pálinka képezi. Ebben a társa
ságban nincs neve senkinek. Azok a sze
rencsétlenek, kik idáig jutottak, név nél
kül is ismerik egymást. Ennek sincs 
neve, ki tegnap este a csongrádi sugár
úton egy elhagyatott házban keresett me
nekülést a csípős hideg ellen s ott m e g- 
fagyott. Nem tudni, fokonként jutott-e 
az elzüllés lejtőjén oda, hol halála előtt 
volt, vagy már születésekor a nyomor kar
jai közévolt dobva? Nem volt benne egy 
vonás sem a nemesebb emberiből, mind
egyik oly durva, állatias volt, mint ő 
maga. Olyan volt a halála is. A rendőri 
őrjárat késő este félig megfagyva s a 
pálinkától öntudatlan állapotban fekve 
találta a csongrádi sugárúti 23. számú el
hagyott házban. Bevitték a rendőrlakta
nyára, hol reggelre meghalt. A rendőr

ség a holttest fölbonczolását rendelte el, ■ 
mi holnap délelőtt 11 órakor fog meg- ; 
történni.

— Magyar nyelvterjesztő egylet Or 1 
sován. Lapunknak írják : A nemzeti nyelv- ' 
ápolását, és terjesztését tette föladatává a , 
nemrég megalakult „Orsovai nyelvter- j 
jesztö egyesület4*, melynek ott a haza leg- , 
délibb csúcsán, különböző ajkú nemzeti- j 
ségektöl körülvéve szép hivatása van. Az 
egylet vezetői a haza polgáraihoz fo d- > 
nak anyagi segélyért, miután maguk sok
kal kevesebben vannak, hogysem az üd
vös czélt önerejükből megvalósíthatnák. 
Kívánatos, hogy fölhívásuk meghallga
tásra találjon. Az egylet tagja lehet bárki 
is, nemi- vagy korkülönbség nélkül. Az 
örökös tagok egyszer s mindenkorra 100 
írttal, a rendes tagok évi 5 s a pártoló 
tagok évi 1 írttal tartoznak az egyleti 
alaptőkéhez járulni. Az így befizetett töke 
kamatait fogja az egylet a kitűzött nemes 
czél elérésére fordítani.

— A vizkárosultak pénze. A kístí- 
szai zsilipszakadás h.-m.-vásárhelyi vizká- 
rosultjai részére e hó közepéig összesen 
28.083 írt 55 kr. könyöradomány foly be 
a szomszéd hatóság kasszájába. Az árvíz
károsultak pénze már fogyatékán van. A 
segélypénzböl kiosztottak eddig 21,513 írt 
25 krt. Van tehát még 6570 írt 30 kr 
kiosztani való. Ezt is kiadogatják a télen.

— Szerkesztő változás. Az „Arad 
és Vidéke“, melynek szerkesztéséért 
Kacziányi Géza távozása óta Gyulai Ist
ván kiadó volt a felelős, tegnap óta M é- 
Méray-Horváth Károly szerkesztése alatt 
jelenik meg. Az uj szerkesztőben, ki már 
több hete tényleg vezeti a lapot, az aradi 
zsurnalisztika tehetséges, müveit tagot és 
jó kollegát nyert. M. Horváth Károly a 
fiatal irók egyik jelesebbje, a „Nő” czimü 
dráma és a „Dandy“ czimü szellemes 
kis müvecske szerzője.

— A liferáns. E czim alatt irtuk 
meg a múltkor, hogy egy ismeretlen 
fiatalember Müller fa- és szénkereskedö 
liferánsának adta ki magát s ennek ne 
vében több mint 30 családot megcsalt. 
Fa-liferálásra vállalkozott s erre előlegeket 
vett föl, aztán megugrott. Most Virágh biz
tos kapott egy levelet Makóról, ahonnét

I Diósi Samu rendőrbiztos tudatja, hogy 
j ö a -izegedi liferánst ott elfogta. A neve 
I Grósz Mór s illetőségére nézve szegedi. 
■ Makón is megtartotta hivatalát: mint 
; faliferáns csalni kezdett, de nem olyan 
I szerencsével, mint Szegeden. A csalót 
I Szegedre szállítják.

— Körvadászat. A „Nimród vadász- 
társaság“ vasárnap, 20 án megtartja a 
gyevi és tápéi földeken a múlt vasárnap 
elmaradt körvadászatát. A legutóbb ta 
pasztáit kellemetlenségek elkerülése vé
gett az igazgató úgy intézkedett, hogy 
ezentúl nem a Tisza-szállodában, hanem 
saját lakásán : Erzsébet-rakpart 12. szám 
alatt lesz a vadászat meg, vagy meg nem 
tartását jelző tábla kifüggesztve. Ugyanott 
hétfőn friss lőtt nyulak lesznek kaphatók.

— II. Egy gyógyszer. A „Moll féle franczia 
borszesz és SÓ“ által a beteg knek egy e'p oly 
gyógyhatású, mint olcsó szer nyujtatik köszvényes 
e's csuzos bántalmaknál, sebeknél és daganatoknál. 
Egy üveg ára utasítással együtt 80 kr. Szétküldés 
naponta utánvétellel Moll A. gyógyszerész és cs. 
k. udv. szállító által, Becs, I. Tuchlauben 9. A 
vidéki gyógyszertárakban és anyagkereskedéíekben 
határozottan Moll-féle készítmény kérendő az ő 
gyári jelvényével és aláírásával.

Színház.
Mikádó.

A Mikádó második előadásáról van 
újabb írni való. Mert jobb volt, mint az 
első. Megérdemelte azt a szép közönsé
get, mely hallgatta s mely mulatva tapsolt.

A fölépült Mikádót, Szilágyi Bé
lát, melegen üdvözölte a közönség s vagy 
hat koup lettet kellett neki énekelni.

Őrley Flóra az egyik Gráczia volt •— 
Jum-Jum alakban. Akit eddig meg nem 
hóditott, azt meghódította ma. Minden kéz 
tapsolt neki.

Kiesné Honti Mari (Katisha) és 
Kiss Pista (hóhér) hatással énekelte a 
bűbájos „csicsere“ dalt. Rózsa Rózsika 
(Nanki-Po), Sz. Némets a többieknek 
is volt részük a sikerben.

Legújabb.
A statárium hóhérja.

Budapest, nov. 18. Zalaegerszegen 
Balatincz József sagodi rablót statá- 
riális Ítélet alapján ma délután felakasz- 
tották. Elitéit keservesen sírt, mikor a 
hóhérnak átadták. 12 perez múlva ki
szenvedett. "

Grévy.
Budapest, nov. 18. Mint Parisból ír

ják, némely hírlap még mindig azt hiszi, 
hogy Grévy be fogja adni lemondását. 
Rouvier miniszterelnök sejteni engedte, 
hogy az interpeiláczió tárgyalását a szom
bati ülésben ellenezni fogja. A miniszte
rekkel folytatott tegnapi értekezletnél 
Grévy elnök akként nyilatkozott, hogy 
nincs semmi szándéka lemondani.

A czár Berlinben.
Budapest, nov. 18. A legújabb csá 

szártalálkozásokról kővetkező tudósifások 
érkeztek :

Berlin, nov. 18. (11 ó. 10. p.) A 
czári pár éppen most ideérkezett. A czár 
Vilmos herczeggel nyitott négylovas hin- 
tóban, a czár neje Vilmos herczegnével 
zárt kocsiban ült. Az üdvözlés és fogad 
tatás a pályaudvaron programmszerüle^ 
folyt le. Vilmos császár 10 óra 40 perce
kor hajtatott az orosz nagykövetséghez.

Berlin, nov. 18. Az orosz czári 
pár tiszteletére a császári palotában 
adandó diszebédhez valamennyi itt tar
tózkodó fejedelmi személyiség hivata
los. Az orosz császári pár kíséretében 
azonkívül jelen lesznek : az orosz nagy
követség tagjai nejeikkel, a birodalmi 
kanczellár, valamennyi államminiszter, a 
legfőbb és fő udvari méltóságok és a tá
bornoki kar tagjai.

Nyilttér.
Üzletünkben egy értelmes 

gyakornok 
felvétetik.

Reitzer Jakab és fia.
Főszerkesztő: Enyedi Lukács 

Felelösszerkesztö : Kulinyi Zsigmond

I___Vendéglői értesítés._______
Van szerencsém tisztelettel értesíteni a n. é. utazó és étkező közön- 

I séget, hogy a

Hétválasztó-szálloda és étterem
üzletvezetőségét elvállaltam.
Ajánlom a különféle igényeknek megfelelő és csinosan berendezett 

I szobákat a legolcsóbb napi és hónapos árak mellett.
Az étteremben kitűnő ízletes étkek és mindenféle italok

I szolgáltatnak ki s kosztosok havi fizetésre elvállaltatnak. Ezenkívül el- 
I vállalok teljes ellátást ía lakással és étkezéssel együtt, a legjutá 
I nyosabb havi árak mellett.

Üzleti utazók különös kedvezményben részesülnek.
A n. é. közönség b. pártfogását és minél számosabb látogatását kéri

Kiváló tisztelettelKrömel Mihály,

Csak akkor valódi,
. Tavaszi gyó- szorositott cégnyomata látható

OVÍtáS Gyors gyógyhatás makacs gyomor- e's oltestba-
jok„ gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés szék
rekedésnél máj bajok vértolulás, aranyér 

NvÓl*Í flVŐ- ®s a legkülönfélébb női betegségeit ellen. Egy ere- 
liyai i yyu" deti j0|j0Z használati utasítással 1 frt.

gyitás Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszer
táraiban.
MOLL A. gyógyszerész cs. klr. udvari szállító, 

" . , Béos, Stadt, Tuchlauben 9.
Uszi gyo- Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál keve-

gyitás I sebb nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Becsben.

Ülő foglalkozásomnál fogva az ön Moll-féle Seidlitz- 
porai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer s 

Túli nvn mindenkorra és szívélyes „Isten fizesse meg“-et mondok
I üli yy U“ ^rte ; ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik.
gyitás Tisztelettel

SteinkO P. J. lelkész, Honnetschlagban.

Legjobb bedör- Csak akkor valódi, 
zsölő-szer Bedörzsölésül sikeres használat I «szvény. csuz, min

dennemű testfájdalmak és bénulásnál ; borogatás 
alakjában minden sérelem és sebnél, daganatok, gyű- 

“ Köszvény I ladások iái Klelooleif vizzel vegyítve hirtelen roszullet, 
J hányás, kólika és hasmenésnél.

Egy üveg ára hasz < lati utasítással 80 kr. o. «• 
Raktárak az orszá den nevezetes gyógyszertár és 

Csuz I anyag-kereskedéseiben. ,
JíiOkL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító 

Becs, Stadt. Tuchlauben 9.
és minden Szétküldés naponta utánvéttel. — Két üvegnél kevesebb

nem küldetik.
menhülésí be- Elismerés MÓLLÁ, gyó vyszerész úrhoz Bécs.

.. Kitűnő Moll-féle franczia borszv^z és sója vidékemen
tegsegek ellen nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, mivel az 

emberiség segítségére készletet óhajtok tartani magamna .
Mély tisztelettel

Hornof lelkész, Micholupban.

I Raktár Szegeden Fónagy (Kovács A.) gy gyszertárában

I Lakás kerestetik.

Felkérem azon tisztelt háztu- 
lajdonosokat, kiknek a belvá
rosban kiadandó csinosabb 
lakásaik (s esetleg istálló-helyi
ségeik) vannak, szíveskedjenek 
nálam azokat bejelenteni.

Fónagy József.

Szegeden. 1887. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.ek
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